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P e t e r A . R . C A L V E R T 
U n i v e r s i d a d d e S o u t h a m p t o n 

F R A N C I S W I L L I A M S T R O N G E * m i n i s t r o de l a G r a n Bretaña en 

M é x i c o entre 1911 y 1913, nació el 22 de n o v i e m b r e de 1856, 

e r a el h i j o m e n o r d e l baronet S i r James Stronge de T y n a n 

A b b e y , C o . , A r m a g h y h e r m a n o del q u i n t o baronet. Ingresó 

e n e l servicio diplomático como agregado e n 1878; en 1906 

alcanzó el r a n g o de m i n i s t r o y fue destinado a Bogotá. A 

M é x i c o l legó e l 8 de d ic iembre de 1911, con u n considerable 

retraso, puesto que l a legación estaba en manos d e l p r i m e r 

secretario desde enero de ese m i s m o año. T a l demora fue 

d e b i d a a l a convalecencia que tuvo que guardar tras u n a de

l i c a d a operación, así como a u n t ratamiento para el ar tr i -

t i smo. 

P o r su parte, el p r i m e r secretario, T h o m a s B e a u m o n t 

H o h l e r , 2 tenía razones personales q u e le o b l i g a r o n a mar

charse i n m e d i a t a m e n t e de México , después de haber presen

tado sus credenciales Stronge. H o h l e r volvió a M é x i c o el 

12 de j u n i o de 1912, "amargado" , según hizo constar él mis

m o , " p o r diversas calamidades y pérdidas domésticas". P r o 

d u c t o de s u contacto posterior con Stronge, H o h l e r l o descri

b i ó en u n simpático retrato como h o m b r e y como m i n i s t r o : 

Stronge era u n caballero anciano y de trato encantador, muy 

i lustrado, escribía excelentes informes, pero poseía una mentalidad 

u n tanto confusa. T e n i a una expresión titubeante y era algo tar

tamudo, su barba solía estar enmarañada y tenía las orejas y las 

narices muy peludas. Daba una impresión grotesca cuando su loro 

le picoteaba las orejas. 

A pesar de estos factores adversos, que hacían de él u n me

diano representante británico (aunque hubiera podido ser un 

excelente profesor universitario), yo le tenía mucho apego, aunque 

nunca concordaba con sus opiniones o con sus decisiones. Su 
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esposa no era persona interesante n i cultivada, pero era u n mo

tivo continuo de diversión; había desarrollado u n incomprensible 

sistema filosófico basado en la creencia de que las plantas pien

san (logrando que u n infortunado secretario del Minister io de 

Relaciones de México, se lo tradujera al español).» 

E l embajador norteamericano, H e n r y L a ñ e W i l s o n * cuya 

tendencia a hacer chistes era n o t o r i a , nos da u n a descripción 

c o m p l e m e n t a r i a de Stronge, que dice: 

u n irlandés de Belfast (sic), que aunque ya en edad de to

mar las cosas con sosiego, decidió hace poco casarse con una 

madura dama irlandesa. Ambos, sir (sic) Francis y lady Stronge 

eran personas muy amables, ansiosos de estar en buenos términos 

con todo el mundo y de c u m p l i r satisfactoriamente con las exi

gencias del protocolo diplomático. Sir Francis siente una pasión 

desbordante por los loros y cabe suponer que éstos part ic ipan al

gunas veces en sus reuniones. L o mismo en la sala, que en la 

mesa, que en la cancillería, siempre hay alguno presente, posado 

sobre e l hombro de su excelencia y mezclándose, afable, pero i n 

sistentemente, en l a conversación.5 

P o r su l a d o Stronge consideraba a l embajador norteame

ricano y a su señora como personas "agradables y hospita

larias y socialmente populares" . L a embajada requería u n 

gran trabajo p o r parte de su jefe. "Además , comenta Stron

ge, ú l t imamente e l embajador h a tenido varios problemas, su 

f a m i l i a e n estas fechas [abr i l de 1912] h a estado frecuente

mente enferma; él t iene u n temperamento nervioso y padece 

m u c h o d e b i d o a las constantes tensiones, las cuales a l i v i a , 

según se dice, abusando de los estimulantes." E l embajador, 

pesimista p o r naturaleza, estaba convencido de que debía 

tomar parte i m p o r t a n t e en los acontecimientos, pero su go

bierno n o se decidía a aceptar ta l responsabi l idad. " E l re

sultado de todo esto es que el señor W i l s o n está indeciso 

entre dos direcciones y sus actos y su lenguaje resul tan vaci

lantes y contradictor ios . Parece inc l inarse , más que el resto 

de sus colegas, p o r las medidas drásticas, pero espera ansio

samente que los demás den el p r i m e r paso p a r a aparecer él 

entonces ejerciendo u n a i n f l u e n c i a m o d e r a d o r a . " 6 

Stronge encontró q u e se entendía mejor con e l nuevo m i -
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n i s t r o alemán, el c o n t r a a l m i r a n t e v o n H i n t z e / sobre el c u a l 

escribió: " L o encuentro m u y franco y directo en los nego

cios, y como compañía resulta m u c h o más agradable. E n los 

asuntos diplomáticos que i n q u i e t a n a sus colegas él p r o c u r a , 

e n l o posible, mantenerse en u n segundo p l a n o y si se ve for

zado a hablar , l o hace siempre e n favor de l a moderación 

y l a p r u d e n c i a . " 8 

L a moderación y l a p r u d e n c i a eran, precisamente, las cla

ves d e l carácter d e l p r o p i o Stronge. A u n q u e n o era u n o p t i 

m i s t a , n o veía e l p o r v e n i r de l gobierno de M a d e r o demasia

d o negro; pero l a expansión de l a rebel ión de O r o z c o y el 

o d i o que prevalecía contra los norteamericanos — t a n t o q u e 

m o v i ó a u n cónsul bri tánico a c o m p a r a r l o " c o n e l o d i o 

q u e sentían los chinos p o r los m i s i o n e r o s " — le h i z o escribir: 

" y o trataría de expresarlo de u n a m a n e r a más enérgica to

davía".*» E n l a p r i m e r a crisis q u e sus relaciones t u v i e r o n 

t a n t o con e l g o b i e r n o de M é x i c o como c o n el de Estados 

U n i d o s — e l g o b i e r n o norteamericano notificó a sus c iudada

nos residentes e n e l norte de M é x i c o que ciertas zonas eran 

peligrosas p a r a e l l o s — resultó que n o tuvo t iempo de r e c i b i r 

instrucciones desde L o n d r e s sobre l a conducta que debía se

g u i r . Procuró, s i n embargo, evitar el pánico, n o t i f i c a n d o a 

los oficiales consulares británicos: " L o s c iudadanos norte

americanos h a n s ido avisados de que deben abandonar a lgu

nas regiones a g i t a d a s . . . D e b e n ustedes advert ir a los subdi

tos británicos que es ésta u n a m e d i d a de precaución, cuya 

apl icación es solamente l o c a l y que en l a c i u d a d de M é x i c o 

r e i n a l a t r a n q u i l i d a d . " *> 

Después de estas circunstancias h u b o u n a tendencia a pro

veer de armas a todos los m i e m b r o s de las colonias extranje

ras, cosa que p r o d u j o u n a pequeña q u e r e l l a entre Stronge y 

W i l s o n p o r l a d ivergencia de sus puntos de vista. Stronge 

estaba seguro de q u e ese paso resultaría "desastroso" y su

p o n í a que e l embajador norteamericano l o favorecía. E l 

E m b a j a d o r negó enérgicamente que ese proyecto fuera suyo, 

pero su reacción fue v i o l e n t a precisamente p o r q u e s u j u e g o 

q u e d a b a d e s c u b i e r t o . 1 1 

E l m i n i s t r o br i tánico y a había previsto c o n e x a c t i t u d el 
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pel igro que representaba e l E m b a j a d o r " . . .creo que será i m 

posible p a r a c u a l q u i e r g o b i e r n o mantenerse aquí , si se le 

opone l a h o s t i l i d a d , abierta o d i s i m u l a d a , de este poderoso 

v e c i n o " , había escrito desde e l 23 de marzo de 1912. " E l 

embajador norteamericano me asegura que está hac iendo 

todo l o posible p a r a apoyar a l gobierno de M a d e r o , y me h a 

dado algunas pruebas de e l lo . P e r o sus puntos de vista son 

m u y pesimistas y yo sospecho que su gobierno v a a l legar 

fácilmente a l a conclusión de que n o tiene objeto compro

meterse sosteniendo u n a causa perdida." 3 3 » 

P o c o antes de que algunos éxitos d e l gobierno federal n i 

velaran de nuevo l a balanza, el p r o p i o Stronge consideraba 

realmente tétrica l a situación d e l gobierno y achacaba l a 

situación a l presidente. Estaba convencido de que, cualquie

r a que fuera el resultado de los sucesos en el norte, había 

que buscar medios p a r a "conseguir su r e t i r o " . 1 3 

Después de dichos éxitos vo lv ió a sentirse opt imista . C o n 

m o t i v o de los d i f u n d i d o s rumores q u e h a b l a b a n de u n a " i n 

tervención" norteamericana en el mes de septiembre, h i z o el 

s iguiente i n f o r m e : 

E l señor W i l s o n sigue considerando l a situación de una manera 

negativa. Parece estar bajo la influencia de un pequeño grupo 

de norteamericanos chauvinistas que di funden noticias sobre dis

turbios e inquietudes en diversas regiones del país, y que exageran 

los peligros de l a situación política. Sé, además, que el mismo 

señor W i l s o n h a proporcionado algunas noticias a l H e r a l d o d e 

México; estas noticias h a n resultado exageradas y torcidas. 

Sobre las quejas norteamericanas dice: "creo que l a pre

sente situación es justamente l a que se esperaba, las cosas 

irán m e j o r a n d o p a u l a t i n a m e n t e , a menos que las perturbe 

a lgún i n c i d e n t e i n e s p e r a d o " . 1 4 

Inc luso el l e v a n t a m i e n t o de Fél ix Díaz, en octubre de 

1912 e n Veracruz , n o cambió esta opinión en Stronge, q u i e n 

p o r cierto intercedió p r i v a d a m e n t e p o r l a v i d a del g e n e r a l , " 

a u n q u e el suceso le desagradó porque , como él decía que 

m u c h o s suponían " s i n casi tener base q u e u n Díaz debería 

p o r i n s t i n t o saber tratar con b a n d i d o s y p r o p o r c i o n a r l e al 
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país l a paz tan intensamente deseada". P o r l o demás, si h u 

b i e r a t r i u n f a d o este m o v i m i e n t o e l fu turo sería lamentable , 

se producir ía " u n a larga serie de p r o n u n c i a m i e n t o s , q u e aca

rrearían f i n a l m e n t e u n a intervención e x t r a n j e r a " . " 

E n vísperas de l a Decena Trág ica , según él m i s m o escri

b i ó más tarde, Stronge se sentía todavía l l e n o de confianza. 

" M i o p i n i ó n personal es que si se logra c o n c i l i a r a l ejército 

y se p u e d e n evitar los graves problemas f inancieros (y ambas 

cosas parecen posibles), el gobierno de M a d e r o logrará man

tenerse hasta su término." « 

T e n i e n d o presentes estos antecedentes, cuando intenta

mos a n a l i z a r l a posición de Stronge e n los conflictos poste

riores salta a l a vista u n a cuestión p o r l a c u a l debemos co

menzar. E s el caso que a l o largo de todos estos sucesos el 

embajador norteamericano afirmó que había actuado siem

pre en n o m b r e de todo el cuerpo diplomático, tanto cuando 

amenazó a l presidente con u n a intervención extranjera, como 

c u a n d o le sugirió l a dimisión; cuando entró en negociaciones 

c o n Fé l ix Díaz en l a C i u d a d e l a arreglando el cese del fuego 

o cuando intentó ponerse en contacto con e l general H u e r t a . 

S i n embargo, M a n u e l Márquez Sterling, 1 » el entonces m i n i s 

tro cubano, h a hecho notar algo que parece totalmente exac

to: en estas circunstancias el cuerpo diplomático l o f o r m a b a n 

únicamente los representantes europeos, y más especialmen

te el bri tánico, el a lemán y el español. L o s representantes 

hispanoamericanos n u n c a fueron consultados y se encontra

r o n frente a los hechos c o n s u m a d o s . " 

E l m i n i s t r o español era B e r n a r d o Cologan,20 y s u posición 

era especial. L a c o l o n i a española era m u y numerosa y sus 

m i e m b r o s n o se distinguían prácticamente de los propios 

mexicanos. E l pe l igro era p o r eso m i s m o m u c h o m a y o r y el 

m i n i s t r o — q u e ya había sufr ido en su v i d a u n a exper ienc ia 

s i m i l a r y terr ib le , durante e l s it io de P e k í n — estaba deci

d i d o , a costa de c u a l q u i e r cosa, a evitar q u e se reprodujera 

u n a situación semejante. 2 1 

P o r o t r a parte se h a supuesto que los ministros de A l e m a 

n i a y l a G r a n Bretaña eran personalidades t a n oscuras q u e se 

p l e g a r o n a seguir dóci lmente las indicaciones del embajador 
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norteamericano. P e r o e l asunto n o parece ser tan claro. E n 

s u carrera posterior v o n H i n t z e d i o evidentes muestras de 

i n d e p e n d e n c i a y de capac idad p a r a tomar l a i n i c i a t i v a y 

Stronge, a pesar de todas sus excentricidades, era h o m b r e 

de m u y def inidos p u n t o s de vista. Es posible, s i n embargo, 

q u e cada u n o haya apoyado a l embajador p o r otras razones, 

e n el caso de v o n H i n t z e , ta l vez se trataba de l a idea de 

establecer u n gobierno a u t o r i t a r i o ; en el Stronge, ta l vez, ra

zones económicas; pero nadie los h a acusado de ta l . 

H e n r y L a ñ e W i l s o n , q u e actuaba como cabeza d e l g r u p o , 

recibió, natura lmente , l a m a y o r c a n t i d a d de críticas. P o r 

ejemplo, W i l l i a m B a y a r d H a l e 2 2 en su misión a l servicio d e l 

presidente W i l s o n , tuvo que investigar l a posición d e l emba

j a d o r norteamericano y su opinión era que éste había t ra i 

c ionado a l a democracia . Informó que " e l embajador adoptó 

e l desquiciado p u n t o de v ista de que el presidente sería e l 

c u l p a b l e de u n a m a t a n z a si n o se rendía inmediatamente a 

los amotinados" , a u n q u e indicó que las circunstancias habían 

favorecido l a formación de ta l cr i ter io . 

"Este cr i ter io es el m i s m o que sustentaba el m i n i s t r o espa

ñol , y los minis tros de A l e m a n i a y l a G r a n Bretaña t e r m i 

n a r o n p o r a d o p t a r l o . L o s minis tros de España y A l e m a n i a 

y a no están en M é x i c o , pero he tenido el h o n o r de entrevis

tarme con el m i n i s t r o británico y me veo o b l i g a d o a a f i r m a r 

que n u n c a había topado con u n i n d i v i d u o que desmienta 

más totalmente su n o m b r e " , escribió H a l e . " E l señor Stron

ge es u n mentecato, u n t a r t a m u d o imbécil , el hazmereír de 

toda l a c i u d a d , que se dele i ta c o n que d iar iamente haya his

torias de l señor Stronge y de l loro que le acompaña perpe

tuamente." 

H a l e h u b i e r a p o d i d o consultar documentos que le acla

rasen el p u n t o q u e le interesaba, pero n o era u n investiga

d o r profes ional , su tarea era estudiar l a posición de W i l s o n ; 

para las fechas en q u e su i n f o r m e se terminó, Stronge y a ha

bía sido transferido a C h i l e . Pero l a publ icación de estos 

documentos p o r I s i d r o F a b e l a , copias de los mensajes de 

Stronge a l E m b a j a d o r , requiere ahora u n a respuesta a l pro

b l e m a de su s igni f icado, así como a l a pregunta q u e éste 
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p r o p o n e : "¿Tendr ía el F o r e i g n Office en aquel entonces 

in formacipnes relativas a l a a r b i t r a r i a conducta de su repre

sentante diplomático en México? P o r q u e de haber tenido 

c o n o c i m i e n t o de aque l acto, h u b i e r a sido m o t i v o más q u e 

just i f i cado p a r a dest i tu ir lo de su i m p o r t a n t e cargo." 2 4 

E l p r i m e r mensaje está fechado a las 10.20 p. m. , d e l miér

coles 12 de febrero del 1913. D i c e : " S i yo intentara pres

c i n d i r de usted d u d o m u c h o q u e p u d i e r a retroceder." 

" M e asocio c o n usted y con m i s colegas e n cualquier me

d i d a q u e decida usted tomar p a r a poner f i n a l presente es

tado de cosas." 

E l segundo mensaje es d e l 14 de febrero de 1913: " E l 

señor B r e n c h l e y me acaba de i n f o r m a r de l a entrevista que 

h a tenido usted con Lascuráin p a r a conseguir que varios 

m i e m b r o s del senado pres ionen a l presidente M a d e r o para 

q u e presente su dimisión. Estoy enteramente de acuerdo con 

este paso y me parece lo más i n d i c a d o p a r a terminar con esta 

situación i n t o l e r a b l e . " 

E l tercero está fechado e l 15 de febrero de 1913 y t iene 

u n a h i s t o r i a par t i cu larmente interesante p o r q u e W i l s o n l o 

transcribió textualmente en u n telegrama destinado a W a s h 

i n g t o n y fechado a las 9 p. m . , de ese m i s m o día. E l 26 de 

febrero volvió nuevamente a telegrafiar a l D e p a r t a m e n t o 

de Estado p a r a t r a n s m i t i r l a petic ión de Stronge de que " l a 

carta n o era para ser p u b l i c a d a , n i tampoco tenía carácter 

o f i c i a l , era solamente l a expresión de u n a opinión personal" . 

E l secretario de estado, K n o x , respondió que se i n f o r m a r a a 

Stronge de que su d e m a n d a sería c u m p l i d a , pero s i b i e n l a 

comunicac ión n o l legó a ser p u b l i c a d a si fue conservada en 

los archivos. E m p i e z a así: 

" E l señor De la B a r r a está aquí y me dice que Madero pretende 

esperar la respuesta del presidente Taft para tomar la decisión 

f ina l sobre su dimisión." 

" Y o me imagino que se vería forzado a d i m i t i r ante la amenaza 

de u n a inmediata intervención." 

H a y u n a cuarta n o t a s in fecha, l l e v a el siguiente enca

bezado: " P r i v a d o - m u y c o n f i d e n c i a l " y dice: 
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" S i n duda estará usted entrado de que el ministro de Relacio

nes Exteriores se convierte en jete de la administración si llegan 

a desaparecer el presidente y el vicepresidente. 

" Y o tengo poderosas razones para suponer que si se convence a 

Madero de que d i m i t a y se coloca ai señor Lascuráin como presi

dente provisional, este último recibiría el cordial apoyo de per

sonas muy influyentes políticamente." 

"Debo añadir que si bien el señor Lascuráin 110 pertenece al 

part ido progesista, ha estado en estrecho contacto con sus pr inc i 

pales dirigentes y por tal razón tendría menos dificultades para 

entenderse con ellos que cualquiera otra persona no perteneciente 

al part ido y que haya tomado parte en los recientes sucesos." 

D e las respuestas que e l embajador norteamericano d i o 

a estos mensajes existen dos conservadas p o r escrito, ambas 

fechadas e l 17 de febrero. U n a es l a respuesta a l a m i s i v a 

e n v i a d a p o r Stronge el día 14 y dice así: " E n estas circuns

tancias creo que le interesará saber que e l presidente M a d e r o 

h a enviado a W a s h i n g t o n u n telegrama l l e n o de falsedad y 

m a l a intención, en el cua l , entre otras cosas, trata de dar a 

entender que nuestra amistosa y n o o f i c i a l sugestión de que 

d i m i t a , fue u n acto f o r m a l d e l cuerpo diplomático inst igado 

p o r esta embajada. C u a n d o v o n H i n t z e lo supo ayer se puso 

i n d i g n a d o y avisó a su gobierno de l a falsedad de ta l af irma

ción. H e sabido que usted h a hecho l o m i s m o . . .*' 

L a contradicción i n t e r n a de este mensaje no q u e d a re

suelta y menos todavía si se conoce l a otra respuesta q u e 

d i c e algo m u y dis t into . E m p i e z a así: " T e n g o aquí su carta 

re la t iva a l o deseable que sería que el señor Lascuráin ascen

d i e r a a las funciones ejecutivas d e l estado, pero temo que n o 

sea lo suficientemente enérgico; en estos últ imos días me he 

percatado de su fal ta de decisión y de su propensión a caer 

en u n agudo estado n e r v i o s o . . . " 2 5 

E l contexto del cua l proceden estos fragmentos de los 

mensajes es, s in d u d a , de l a m a y o r i m p o r t a n c i a , pero es 

m u y poco l o que h a sido p u b l i c a d o para lograr arrojar más 

l u z sobre las motivaciones de Stronge en d i c h o período. Ade

más, H o h l e r tuvo que hacer u n viaje a G u a t e m a l a , m u y con

tra su v o l u n t a d , en esos días cruciales y c u a n d o volvió todo 

estaba c o n s u m a d o . 2 6 L a v e r d a d hay que extraer la de los te-
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legramas e informes que el p r o p i o Stronge envió a l F o r e i g n 

O f f i c e y de su extenso m e m o r á n d u m 2 ? — e s c r i t o , parte, en 

el m o m e n t o de los sucesos y, otra parte, de m e m o r i a — dan

d o cuenta de los eventos ocurridos e n este período. 

C U A N D O L L E G A R O N las primeras noticias d e l levantamiento, 

Stronge y varios otros representantes diplomáticos, se d i r i 

g i e r o n a l a embajada de Estados U n i d o s d o n d e arreglaron 

las cosas p a r a que el embajador norteamericano o b t u v i e r a 

protección p a r a las colonias extranjeras. P o r l a tarde volvie

r o n a reunirse y Stronge anotó que encontró " a casi todos" 

sus colegas congregados. 

" E l señor W i l s o n nos d i j o que u n alemán se había pre

sentado allí p o r indicaciones del general Díaz, con l a peti

c ión de que el cuerpo diplomático interpus iera su in f luen

c i a ante el gobierno p a r a que éste cediera, ya que l a c i u d a d 

estaba en sus manos y no deseaba l levar a cabo u n a carni

cería innecesar ia" , i n f o r m a el memorándum. " P o c o después 

vo lv ió e l a lemán y nos expl icó que era u n a m i g o personal 

d e l general Díaz y q u e en ta l c a l i d a d se había entrevistado 

c o n M a d e r o e n P a l a c i o (lo que n o llegué a saber, es si l a 

i n i c i a t i v a era suya o d e l general Díaz), p a r a p r o p o n e r l e que 

los dos part idos se pus ieran de acuerdo con objeto de pro

teger a las colonias extranjeras. E l presidente aceptó y p a r a 

t a l f i n delegó funciones en el general F i g u e r o a , jefe de la 

pol icía, que estaba allí presente. A c o m p a ñ a d o de este gene

r a l se dir igió luego a l a C i u d a d e l a , pero n o fue posible l legar 

a n ingún arreglo y p o r ú l t imo el general Díaz había hecho 

arrestar a l jefe de l a policía." 2 8 

E n presencia d e l cuerpo diplomático W i l s o n telefoneó a 

Lascuráin a l P a l a c i o N a c i o n a l , p i d i e n d o garantías y protec

ción p a r a las colonias extranjeras. P e r o " l a respuesta, aunque 

cortés, n o fue satisfactoria" p o r l o c u a l los diplomáticos de

c i d i e r o n que "estaba plenamente just i f icado el ponerse a l 

h a b l a con e l general D í a z " , s in embargo, este úl t imo, res

p o n d i ó " q u e él n o podía conceder esas garantías y q u e el 

asunto competía a l g o b i e r n o " . 2 9 L o c u a l demuestra que D í a z 

n o d o m i n a b a realmente l a c i u d a d , aunque l o a f i rmara . 
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Seguramente estaba y a m u y avanzada l a tarde c u a n d o 

Stronge despachó su p r i m e r telegrama i n f o r m a n d o d e l levan

tamiento. E n él d a b a cuenta de que se l u c h a b a e n las calles 

y tomaba como cierto e l r u m o r de que l a m a y o r parte de l a 

tropa se había u n i d o a Díaz, l o c u a l n o era exacto. D a b a , 

además, detalles sobre las medidas tomadas p a r a defender a 

las colonias extranjeras de los ataques d e l p o p u l a c h o y con

cluía: " A c a b a de i n f o r m a r m e telefónicamente e l m i n i s t r o 

español q u e e l presidente y el m i n i s t r o acaban de h u i r (sic) 

d e l Pa lac io , dejándolo e n manos d e l general H u m e r t a (sic). 

S i l a cosa es cierta parece posible l legar a u n arreglo entre 

los jefes m i l i t a r e s . " «> 

N i n g ú n otro telegrama o f i c i a l de México l legó a l F o r e i g n 

O f f i c e hasta l a m a ñ a n a d e l 15 de febrero, a u n q u e s i n d u d a 

l a comunicación extraof ic ia l cont inuó a través d e l señor 

W o o d c o c k , subgerente de l a Galveston-Veracruz C a b l e C o m ¬

pany, q u e era súbdito británico. Ésta es l a más curiosa; en 

e l l a Stronge i n d i c a que el lunes 10 de febrero l a c i u d a d estaba 

e n c a l m a y q u e él había pasado el día organizando l a pro

tección de los súbditos británicos. Además, y a petic ión d e l 

señor B o d y , de l a casa de S . Pearson & Son., aceptó acoger 

e n la legación a l vicepresidente en caso de que su v i d a pe

l igrara . 

L a misteriosa sa l ida de M a d e r o d e l P a l a c i o N a c i o n a l , se

gún es a h o r a sabido, obedeció a su intención de d i r ig i rse a 

C u e r n a v a c a p a r a asegurarse refuerzos de las tropas leales de l 

general A n g e l e s . » Pasó l a noche en u n hote l p r o p i e d a d de 

l a señora R o s a E . K i n g , bajo l a protección d e l pabe l lón b r i 

tánico y vo lv ió a l a c a p i t a l a l día siguiente.» 2 

E n t r e t a n t o las cercanías d e l Pa lac io se for t i f i caron y H u e r 

ta envió tropas para proteger a las colonias extranjeras, según 

atestigua Stronge. 

E l ed i f i c io de l a legación, constru ido p o r S. Pearson & 

Son. poco antes de l a "coronación d e l rey Jorge v en 1911, 

estaba en e l Paseo de l a R e f o r m a , en u n a zona part icu lar

mente pel igrosa y separado, p o r tanto, así de l a embajada 

norteamericana como de las oficinas telegráficas p o r e l pro

pio Paseo. S i n embargo, c u a n d o comenzó el bombardeo, éste 
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fue el l u g a r elegido p o r e l ex presidente D e l a B a r r a p a r a 

s o l i c i t a r refugio. 

Franc isco L e ó n de l a B a r r a tuvo u n a actuación u n tanto 

equívoca durante l a Decena T r á g i c a y l o más s ignif icat ivo, y 

a l m i s m o t iempo l o menos conocido de su conducta, es el 

hecho de que l lenó de falsos informes a l m i n i s t r o británico, 

a p r o v e c h a n d o el asilo q u e le ofreció l a legación a l haber 

alegado q u e se creía en p e l i g r o p o r u n a venganza del gobier

no, a u n q u e n o tenía n a d a q u e ver con el levantamiento. Pero 

n o o c u p ó su t iempo solamente en especular con falsos r u m o 

res, s ino q u e envió varias cartas a l presidente y a l general 

D í a z ofreciéndose c o m o m e d i a d o r . W i l s o n , p o r su parte, h i z o 

l o m i s m o , tras haberle asegurado Díaz que su posición era 

realmente fuerte. 

A las 11.15 P- m -> Stronge anotó: 

E l señor De l a Barra h a recibido u n mensaje telefónico del 

señor W i l s o n , éste le ha dicho que le ha enviado una carta a 

Madero en términos muy parecidos a las del propio señor De la 

Barra . Díaz le ha informado a W i l s o n que su situación es favo

rable y que cuenta con víveres y pertrechos para treinta días. 

Además el vicecónsul de los Estados Unidos h a visto permanecer 

abandonadas y sin uso armas que pertenecen al gobierno fede

r a l . Se supone que e l general H u e r t a se ha pasado a l bando de 

Díaz. (Esto no era exacto). 

C u a n d o el fuego se r e a n u d ó en las primeras horas d e l 

12 de febrero, l a comunicación telefónica se suspendió. S i n 

embargo, M a n u e l C a l e r o logró reunirse c o n D e l a B a r r a en 

s u refugio. A l m i s m o t i e m p o se r e c i b i e r o n dos notas e n l a 

Legación, D e l a B a r r a l l a m a d o a u n a reunión de senadores y 

Stronge a u n a reunión d e l cuerpo diplomático. Stronge n o 

quería correr el riesgo de q u e d a r b l o q u e a d o en l a embajada 

norteamericana, a b a n d o n a n d o a su suerte a las señoras en l a 

legación británica; así que, como hemos visto, envió u n m e n 

saje a f i r m a n d o que se so l idar izaba c o n las determinaciones 

de sus colegas; a u n q u e u n tanto i m p r u d e n t e este mensaje, 

muestra que su a u t o r sólo veía l a conducta del embajador 

norteamer icano como u n acuerdo de todo e l cuerpo d i p l o 

mático. 
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E l servicio telefónico fue restablecido a t iempo de que e l 

m i n i s t r o británico supiera que el embajador norteamericano 

y los m i n i s t r o s de A l e m a n i a y España h a b í a n i d o a l P a l a c i o 

p a r a entrevistarse con M a d e r o . E l m i n i s t r o británico decidió 

q u e su i n m e d i a t o deber era reunirse c o n ellos, aunque e l 

Paseo de l a R e f o r m a estaba b a r r i d o p o r el fuego. T u v o q u e 

l legar hasta C h a p u l t e p e c para poder f ina lmente cruzar. Des

p u é s de leer u n m e m o r á n d u m de l o o c u r r i d o en P a l a c i o , 

a c o m p a ñ ó a los demás a l a C i u d a d e l a . "Se logró u n arreglo 

p a r a que el fuego cesase durante u n a h o r a " , anotó "pero, 

según p u d i m o s observar, n o fue c u m p l i d o c o n e x a c t i t u d " . 

Sobre l a reunión m i s m a aceptó como exacto el memorándum 

d e l embajador pero añadió u n comentar io s igni f icat ivo: " p o r 

l o que toca a l objeto de nuestra misión, l a protección de los 

sectores residenciales, no puedo a f i r m a r que hayamos logra

d o m u c h o " . 

E n estos momentos l a m i s m a legación estaba en el centro 

de u n espeso tiroteo, debido, según parece, a l a p r o x i m i d a d de 

unos cañones federales. Stronge logró q u e estos fueran cam

biados de l u g a r gracias a Lascuráin; pero el F o r e i g n O f f i c e , a 

través de W o o d c o c k , le m a n d ó decir a l día siguiente: "debe 

usted i n f o r m a r a l gobierno m e x i c a n o que el gobierno de su 

majestad le reclamará c u a l q u i e r daño que sufran usted o sus 

subordinados . N o debe usted afrontar riesgos innecesarios y 

si fuera posible , lo mejor sería q u e a b a n d o n a r a n ustedes l a 

legación y se trasladaran a barrios más seguros. Estamos en

v i a n d o barcos a V e r a c r u z " . ^ 

D u r a n t e toda l a j o r n a d a d e l 13 de febrero l a legación 

estuvo p r i v a d a de comunicación telegráfica directa, a u n q u e 

p o r teléfono W o o d c o c k recibió el aviso de que todo i b a b i e n . 

E l día 14 empezó m u y temprano, a las 2 de l a madrugada , 

c u a n d o u n g r u p o de señoras que se encontraba s in hogar 

l legó a p e d i r refugio. " A l g o más tarde l legó e l general Án

geles p a r a i n v i t a r a l señor D e l a B a r r a a que l o acompañara 

a l P a l a c i o , pero D e l a B a r r a había sa l ido desde m u y tem

p r a n o , antes de que empezara el fuego, p a r a i r a ver a su 

esposa", escribió el m i n i s t r o . " L e d i a l general su dirección." 

Este i n c i d e n t e es m u y revelador. D e l a B a r r a había pe-
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d i d o refugio alegando que su v i d a estaba en pe l igro p o r ven

ganza del g o b i e r n o de M a d e r o ; s in embargo, Stronge no va

ci ló en dar le su dirección a u n o de los más famosos genera

les maderistas. S i n d u d a , Stronge interpretó l a invitación 

c o m o i n d i c i o de q u e el gobierno deseaba contar con los ser

vicios como m e d i a d o r del ex presidente y en tal sentido fue su 

i n f o r m e a l F o r e i g n Office»* Esta creencia, convert ida en 

p l e n a certeza l a recogió l a prensa "como procedente de l a le

gación br i tánica" y a l a mañana siguiente los periódicos de 

Estados U n i d o s i n f o r m a b a n , con grandes t itulares, que M a 

dero había d i m i t i d o y que D e l a B a r r a era de nuevo presi

dente i n t e r i n o . L o s informes eran totalmente erróneos, pues

to que M a d e r o se negó a seguir esa conducta . 

Stronge añadió en su memorándum: 

Aprovechando una pausa en el tiroteo llegó a la legación el 

ministro alemán, antes de que se marchara el general Angeles e 

intercambiamos algunos comentarios. E l ministro alemán estaba 

convencido de que una victoria del gobierno en la c iudad no 

terminaría el asunto, porque podrían ocurrir levantamientos con

tra Madero en los estados. 

A las 10.30 de l a noche, después de todo u n día de b o m 

bardeo, l l e g a r o n unos coches de l a embajada norteamericana 

y poco después se reunían W i l s o n , Stronge, y los minis tros 

de A l e m a n i a y España. Está claro que el resto del cuerpo 

diplomático n o fue convocado. 

"Entonces e l señor W i l s o n nos d i j o que nos había hecho 

r e u n i r p o r q u e consideraba que había l legado el m o m e n t o 

de actuar c o n más a m p l i t u d " , escribió Stronge más tarde. 

"JÉ1 m i s m o h a b l ó c o n Lascuráin, q u i e n había i d o en su busca 

p a r a pedir le consejo, y le d i jo que, h a b l a n d o en f o r m a p r i 

vada, se sentía o b l i g a d o a decir que M a d e r o debía marchar

se, y e l señor Lascuráin, cuyo estado de ánimo era m u y 

confuso, terminó aceptando este p u n t o de vista. D i s c u t i m o s 

el asunto casi hasta las 3 de la mañana y f ina lmente decidi

mos que e l señor C o l o g a n , m i n i s t r o de España, se d i r i g i e r a 

a l P a l a c i o en cuanto fuera posible para entrevistarse con e l 

presidente, a cuyos sentimientos patrióticos debería apelar y 
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luego le sugeriría — c o m o consejo personal de él m i s m o y de 

sus colegas los representantes de Estados U n i d o s , A l e m a n i a 

e I n g l a t e r r a — que d i m i t i e r a , pues esto facilitaría las cosas y 

sería u n paso decisivo p a r a conseguir l a paz. L o s detalles 

últ imos de esta comunicación se los dejamos a l m i n i s t r o es

pañol , pues teníamos g r a n conf ianza e n su tacto." 

Está c laro, e n vista de que esta reunión duró hasta e l 15 

de febrero, que l a n o t a que Stronge le envió a W i l s o n , fecha

d a el 14 de febrero, tuvo q u e ser escrita antes de q u e se 

trasladara a l a embajada. Estaba s in embargo enterado de 

antemano de lo que se i b a a tratar en l a reunión, puesto q u e 

conocía y aprobaba e l paso d a d o p o r W i l s o n en relación con 

Lascuráin, p a r a q u e éste pres ionara a M a d e r o a través de 

unos cuantos m i e m b r o s d e l Senado. Es difícil asentar que se 

sometió a l a op in ión d e l embajador norteamericano: en los 

pr imeros días d e l l e v a n t a m i e n t o Stronge opinó q u e sería po

sible " l legar a u n arreglo entre los jefes m i l i t a r e s " si M a 

dero era depuesto. C o m o las medidas anteriores eran extra

oficiales n o es de sorprender q u e e l único c o m u n i c a d o q u e 

recibió el F o r e i g n O f f i c e d i j e r a : " L a situación e n l a legación 

n o h a var iado. E l fuego cont inúa abundante",»» pero n o era 

realmente m u y exacto, a u n q u e sólo fuera p o r el hecho de que 

los cañones federales habían s ido retirados. 

E l 15 de febrero C o l o g a n fue rec ib ido p o r M a d e r o , m i e n 

tras Ernesto M a d e r o recibía a u n a delegación de senadores 

y, según afirmó D e l a B a r r a , este úl t imo " h i z o saber q u e l a 

situación del g o b i e r n o n o era realmente desfavorable y asen

tó que el presidente había enviado u n telegrama a l señor 

T a f t p o n i e n d o las cosas en su verdadero lugar" . Siguió Stron

ge escribiendo en su m e m o r á n d u m : " Y o creo que fue e n es

tos momentos c u a n d o el señor Lascuráin h izo ver el gran pe

l i g r o q u e corría e l país y a l encontrarse con que sus argu

mentos n o eran escuchados se abatió grandemente. Deduzco , 

según l o d i c h o p o r D e l a B a r r a , que l a respuesta del señor 

T a f t a l telegrama d e l presidente tendrá u n a i n f l u e n c i a deci

siva e n el asunto de l a dimisión; inmediatamente t ransmito 

esta información a l señor W i l s o n en u n a carta p r i v a d a . " 

Esta era l a tercera nota , l a segunda l a pasa p o r a l to e l 
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m e m o r á n d u m . Además parece p r o b a b l e q u e e l mensaje s in 

fecha, recomendando a Lascuráin como presidente i n t e r i n o , 

f u e r a e n v i a d o ese m i s m o día. D e c u a l q u i e r manera , fue en 

este m o m e n t o cuando Stronge se salió de sus deberes d i p l o 

máticos y empezó a actuar en u n sentido q u e tendía a i n f l u i r 

e n los asuntos internos d e l país. 

E l hecho de q u e Stronge m a n t u v i e r a comunicación con 

W i l s o n a través de mensajeros hace suponer que n o conocía 

rea lmente e l texto del telegrama enviado p o r M a d e r o a 

T a f t . Este era u n ruego p a r a i m p e d i r l a intervención y, 

después de enfatizar l a posición favorable d e l gobierno, i n 

d i c a b a q u e l a preocupación m a y o r era l a p o s i b i l i d a d de u n 

desembarco de mar inos norteamericanos, según había hecho 

temer l a amenazadora a c t i t u d de Wilson.»« U n a n o t a o f ic ia l 

entregada en W a s h i n g t o n acusaba a l embajador norteame

r i c a n o de usar a l cuerpo dip lomát ico p a r a lograr sus propios 

f i n e s . 3 7 Ese m i s m o día, en M é x i c o , e l gobierno envió u n a cir

c u l a r a los gobernadores de los estados i n d i c a n d o el temor de 

u n i n m i n e n t e ataque norteamericano. E r a , s i n d u d a , u n te

m o r rea l y n o el mero i n t e n t o de atraerse a l país en defensa 

de u n a causa ya p e r d i d a 3 8 — l a conducta del habi t u a l m e nt e 

sereno Lascuráin lo c o n f i r m a . Inc luso e n e l D e p a r t a m e n t o 

de Estado se tenía l a certeza de q u e l a amenaza a t r i b u i d a a 

W i l s o n era verdadera. 

E l d o m i n g o 16 de febrero h u b o u n a r m i s t i c i o negociado 

p o r el embajador norteamericano y los minis tros de A l e m a n i a 

y España. Stronge, según parece, n o a b a n d o n ó su legación y 

su único reporte a L o n d r e s fue: " E l fuego cesó anoche. L a 

s i tuación es m u y t u r b i a . " 3*> 

A p r o v e c h a n d o el a r m i s t i c i o los extranjeros fueron tras

ladados a lugares seguros. 

" M á s tarde" , apuntó el m i n i s t r o británico, "recibí u n a 

carta del señor W i l s o n en l a q u e m e pedía q u e le telegrafiara 

a l señor Bryce, 4 » l o c u a l hice en s e g u i d a . . . E l telegrama era 

p a r a insist ir e n que el mensaje de M a d e r o a T a f t n o era exac

to; q u e los informes del señ.or W i l s o n debían ser tomados en 

c u e n t a y que l a dimisión d e l señor M a d e r o parecía ser l a 

ú n i c a solución posible ." 4 1 
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N i n g u n a de estas cosas era realmente cierta, p e r o l a con

fusión re inante en esos momentos es u n atenuante. Cosa 

m u y s igni f i cat iva es que l a nota de W i l s o n a Stronge n o es

taba i n c l u i d a en sus informes a l D e p a r t a m e n t o de Estado. 

P e r o desde c u a l q u i e r p u n t o de vista era u n mensaje sor

prendente; era u n nuevo intento de pres ionar a su p r o p i o 

g o b i e r n o p a r a que T a f t insistiera en l a a c t i t u d amenazadora 

en su f u t u r a respuesta a l presidente mexicano. Es dudoso 

q u e Stronge tuv iera en esos momentos u n c o n o c i m i e n t o r e a l 

del telegrama de M a d e r o y es casi i m p o s i b l e que l o conociera 

s i n haber estado personalmente en el P a l a c i o o en l a embaja

da norteamericana, puesto que n o se estaban p u b l i c a n d o pe

r iódicos . 4 2 I n d u d a b l e m e n t e n o p u d o conocer los últimos re

portes d e l embajador y p o r l o tanto n o estaba en situación 

de asegurar su e x a c t i t u d . 4 3 

E n los dos últ imos días del b o m b a r d e o el p a p e l de Fran¬

cis Stronge n o tuvo mayor i m p o r t a n c i a . P e r o fue, s i n em

bargo e n estos días cuando el F o r e i g n O f f i c e británico tuvo 

n o t i c i a de la actuación de su representante. Después de 

telegrafiar a Bryce, Stronge transmitió c laramente l a cues

tión de l a dimisión de M a d e r o el 16 de febrero. 

" [ E l representante español] en n o m b r e d e l embajador de 

los Estados U n i d o s , de l m i n i s t r o a lemán y en el mío p r o p i o 

sugirió ayer a l presidente l a conveniencia de que d i m i t i e r a " , 

avisó Stronge. " U n a mayoría d e l senado, actuando de acuer

do, h a hecho lo m i s m o . E l presidente se obst ina e n n o acep

tar. E l m i n i s t r o de Relac iones Exter iores insistió ayer e n 

el p e l i g r o de u n a intervención norteamericana, pero yo creo, 

a l i g u a l que D e l a B a r r a , que el presidente n o l a temía real

mente, según l o muestra su telegrama a l señor T a f t . Y o creo, 

lo m i s m o que el embajador norteamericano, que l a amenaza 

ele u n a i n m e d i a t a intervención haría u n gran efecto." 4 4 

" E l embajador norteamericano desea r e u n i r el mayor nú

m e r o de apoyos p a r a lograr l a dimisión." 

Este telegrama causó u n a serie de reflexiones en el F o 

r e i g n O f f i c e q u e debieron ocurrírseles a los representantes 

diplomáticos en M é x i c o : e l haber esperado hasta el m o m e n t o 

en q u e e l régimen estaba a p u n t o de l i q u i d a r s e y n o haber 
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tomado decisiones en el m o m e n t o de romperse las h o s t i l i d a 

des. A pesar de sus últimas líneas fue r e c i b i d o con c a l m a y 

las sugestiones que contenía fueron seriamente estudiadas. 

" L a dimisión d e l presidente M a d e r o sería la mejor solu

c i ó n " anotó u n o de los dos oficiales menores d e l D e p a r t a 

mento de Asuntos A m e r i c a n o s , 4 3 "pero ¿no podríamos lograr

l o s in i n t e r v e n i r directamente? ¿Y si l o hacemos podremos 

«star seguros de que Díaz mejorará l a situación? T a l vez 

c u a n d o M a d e r o vea que su l l a m a d o a T a f t n o h a tenido re

s u l t a d o se s ienta i n c l i n a d o a d i m i t i r , s in necesidad de pre

sión exter ior , especialmente si Díaz sigue ganando terreno" . 

T e r m i n a a p r o b a n d o los actos de Stronge y recomendándole 

que apoye a los Estados U n i d o s . 

Pero el jefe d e l D e p a r t a m e n t o de Asuntos A m e r i c a n o s 

hizo notar , con justeza, que todo e l asunto era u n a cuestión 

interna de México . " S i M a d e r o l lega a t r i u n f a r sobre sus 

oponentes l a posición d e l m i n i s t r o de S. M . n o sería m u y 

favorable después del consejo dado a l presidente sobre su re

n u n c i a , si e l embajador de los E E . U U . desea seguir amena

zando con l a intervención de su gobierno, no veo l a necesi

d a d de que nosotros le apoyemos." Y con este c r i t e r i o debía 

ser aconsejado Stronge. 

L a respuesta, esbozada p o r Sir L o u i s M a l l e t , asistente d e l 

secretario y observador del D e p a r t a m e n t o A m e r i c a n o , 4 7 l le

vaba u n a adición d e l Secretario del E x t e r i o r , S i r E d w a r d 

G r e y , a b u n d a n d o en l a m i s m a opinión. Decía: 

L a situación es verdaderamente critica y usted es el más i n 

dicado para decidir cómo proceder, pero tengo mis eludas res

pecto a la prudencia de insistir en la dimisión de Madero, puesto 

que el levantamiento es u n asunto de Indole interna. Sin em

bargo lo dejo a su discreción. Sería conveniente no mantener 

con el embajador norteamericano ninguna comunicación que se 

preste a ser interpretada como u n apoyo a la intervención m i l i 

tar por el gobierno norteamericano. L a responsabilidad de esto 

debe caer únicamente sobre el gobierno de los Estados Unidos. 

Es lo más probable que ningún partido de México nos agrade

ciera esa gestión.48 

E n el m o m e n t o e n q u e este mensaje fue puesto en L o n -



64 P E T E R A . R . C A L V E R T 

dres, a las 3 p. m . , d e l 19 de febrero, M a d e r o y a había ca ído 

p r i s i o n e r o . Debe haber s ido r e c i b i d o en M é x i c o cuando M a 

d e r o había f i r m a d o su renuncia. 4 » A u n q u e Stronge h u b i e r a 

avisado a L o n d r e s desde e l 14 de febrero, cuando el c o n f l i c t o 

comenzaba, l a respuesta h u b i e r a s ido l a m i s m a . Pero si S tron

ge se h u b i e r a negado a tomar parte en los hechos, parece 

m u y p r o b a b l e que l a actuación d e l embajador norteameri

c a n o habría sido más m o d e r a d a , p o r fa l tar le el apoyo d e l 

" c u e r p o diplomático" . Stronge n o h i z o n i n g ú n intento p a r a 

presentar los pasos dados como debidos a u n acuerdo de todo 

e l cuerpo diplomático. 

A u n q u e evidentemente se salió de sus atribuciones hay e l 

a tenuante de que Stronge n o se u n i ó a los esfuerzos f inales 

de W i l s o n p o r conseguir u n golpe militar.™ Y l a respuesta 

a l a interrogante de F a b e l a es q u e a pesar de que Stronge 

presionó a M a d e r o p a r a convencerlo de q u e d i m i t i e r a , y apo

y ó las amenazas norteamericanas, n o l legó a extremos q u e 

ameritasen u n a reconvención y menos todavía l a destitución. 

Y a Stronge había escrito: " L a dimisión de M a d e r o parece 

ser el único m e d i o p a r a obtener u n a vue l ta a l a t r a n q u i l i d a d 

y evitar el pe l igro de u n a intervención." «1 

Se comprende q u e r e i n a r a u n a cierta confusión. L a s me

m o r i a s de H o h l e r describen l a devastación de l a c i u d a d y 

refuerzan l a impresión de u n a gran desorientación ante los 

repent inos sucesos. " R a r a s fueron las casas que escaparon de 

r e c i b i r impactos de balas, había desconchados en todas par

tes; en algunos sectores hi leras enteras de casas habían s ido 

destruidas. L o s alambres d e l teléfono y de l a energía eléc

tr ica co lgaban p o r las calles. L o s escombros hacían el trán

sito i m p o s i b l e ; montones de cuerpos eran rociados con pe

tróleo e i n c i n e r a d o s . . . M i casa recibió varios impactos y 

u n a b a l a atravesó m i a l m o h a d a . " 

" E l i n f e l i z Stronge fue objeto de las más duras críticas 

p o r parte de l a c o l o n i a br i tánica" , sigue contando H o h l e r . 

" D e b e haber s ido u n espectáculo notable ver lo c a m i n a n d o de 

u n l a d o a otro, a través d e l fuego, c o n su h a b i t u a l p o n c h o 

b l a n c o y su famoso l o r o posado en e l h o m b r o , sa lp icando 

excrementos y picoteándole l a oreja. Sus titubeantes modales 
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n u eran l o más i n d i c a d o ante semejante crisis. L a i n d i g n a 

c i ó n era a ú n m a y o r contra e l cónsul general que vivía fuera 

de l a c i u d a d . " 3 2 

A l g u n o s de los residentes británicos, según parece, llega

r o n a p e d i r ayuda a l a embajada norteamericana. E l emba

j a d o r consideró esto como u n " i n m e r e c i d o r e p r o c h e " a Stron-

ge; « es i n d u d a b l e que el m i n i s t r o n o p u d o hacer más, dada 

l a pel igrosa ubicación del edi f ic io de l a legación durante e l 

t iroteo. 

L a versión más completa sobre l a actuación de Stronge 

e n esos días es l a que nos p r o p o r c i o n a la señora O'Shaughnes-

sy, q u i e n aseguraba que Stronge era u n h o m b r e m u y pacífico 

a l que las circunstancias e m p u j a r o n a tomar parte en u n a 

tragedia q u e se estaba desarrol lando en su presencia. Pre

f ir ió abogar p o r evitar u n a matanza, e n vez de defender u n 

g o b i e r n o c o n s t i t u c i o n a l y lo h izo p o r razones h u m a n i t a r i a s ; 

l o m i s m o h i z o P e d r o Lascuráin y los historiadores le tratan 

c o n respeto, ese m i s m o respeto merecería Stronge. Indudable

m e n t e confió en l a i m p a r c i a l i d a d y verac idad de D e l a B a r r a 

s i n tener p a r a e l lo verdaderas garantías; después de cesar e l 

fuego no h i z o más intentos p o r inmiscuirse e n los asuntos 

internos de M é x i c o y n o compartió c o n H e n r y Lañe W i l s o n 

n i n g u n a responsabi l idad en cuanto a entregar a M a d e r o a 

su trágico s ino. 
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